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STEL365/STPT0900

Reciprocating Saw

TECHNICAL DATA

SPECIFICATION STEL365/STPT0900
POWER W 900

VOLTAGE Vv 220-240
NO-LOAD SPEED /min 0-3200

Weight KG 3.2
INTENDED USE

Your Stanley hand-held saw has been designed for sawing
wood, plastics and sheet metal.

GENERAL SAFETY RULES

Warning! Read all instructions. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury. The term “power tool” in all of the
warnings listed below refers to your mains operated
(corded) power tool or battery operated (cordless) power
tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

1. Work area

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered and
dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD)protected supply.Use of an RCD reduces the
risk of electric shock.

. Personal safety
. Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

. Use safety equipment. Always wear eye

protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or
carrying the tool.Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power tools that have
the switch on invites accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before

turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and

balance at all times. This enables better control of
the power toolin unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of these
devices can reduce dust related hazards.

. Power tool use and care
. Do not force the power tool. Use the correct

power tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for which
it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

. Disconnect the plug from the power source

and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools.Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally

. Store idle power tools out of the reach of children

and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to




operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

e. Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits
etc., in accordance with these instructions,
takinginto account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in
a hazardous situation.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Additional power tool safety warnings
Warning! Additional safety warnings for hand-held
saws.

¢ Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

e Use clamps or another practical way to secure
and support the work piece to a stable platform.
Holding the work by hand or against your body leaves
it unstable and may lead to loss of control.

e Hold saw firmly with both hands for all cutting
operations.During cutting operations, the blade may
suddenly bind in the work and may cause the saw to
kickback towards the operator.

e Keep hands away from cutting area. Never reach
underneath the material for any reason. Hold front of
saw by grasping the contoured gripping area. Do not
insert fingers or thumb into the vicinity of the
reciprocating blade and blade clamp. Do not stabilize
the saw by gripping the shoe.

e Keep blades sharp. Dull blades may cause the saw
to swerve or stall under pressure.

e Use extra caution when cutting overhead and pay
particular attention to overhead wires, gas or water
lines, which may be hidden from view. Anticipate the
path of falling branches and debris ahead of time.

e When cutting pipe or conduit ensure that they are
free from water, electrical wiring, etc.

¢ Do not touch the work piece or the blade
immediately after operating the tool. They can
become very hot.

Labels on tools

Warning! To reduce the risk of injury, the user
must read the instruction manual.

Electrical safety
This tool is double insulated; therefore no earth
wire is required. Always check that the power
supply corresponds to the voltage on the rating
plate.

e This appliance is not intended for use by young or
infirm persons without supervision. Children must be
supervised to ensure they do not play with the
appliance.

e If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer or an authorised Stanley Service
Centre in order to avoid a hazard.

Symbols
The label on your tool may include the following symbols:

v volts

A Amperes
Hz Hertz

w Watts
min. Minutes
v

Alternating current
Direct current

No No load speed

@ Class Il Construction
@ Earthing terminal
A Safety alert symbol

.../min Revolutions or reciprocation per minute
.../bpm  Beats per minute

Features (Fig. 1)

A. Trigger Switch

B. Main Handle

C. Secondary Gripping Handle
D. Adjustable Shoe Screws

E. Adjustable Shoe

F. Blade Clamp
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Assembly and Adjustment

A WARNING: CUT HAZARD. Turn off and disconnect
tool from power source before making any adjustments or
removing or installing attachments or accessories.

A WARNING: Hold saw firmly with both hands for all
cutting operations.

WARNING: Inspect work area for hidden electrical
wiring, gas pipes or water pipes before making blind or
plunge cuts. Failure to do so may result in electrica Ishock,
fire, explosion, or property damage.

A WARNING: CUTHAZARD. Blade breakage may occur if
the blade does not extend past the shoe and the workpiece
during the cut. Increased risk of personali njury, as well as
damage to the shoe and workpiece may result.

A WARNING: ALWAYS use safety glasses. Everyday
eyeglasses are NOT safety glasses. Also use face or dust
mask if cutting operation is dusty. ALWAYS WEAR
CERTIFIED SAFETY EQUIPMENT.

A WARNING: CUT HAZARD. Before cutting any type of
material, be sure it is firmly anchored or clamped to
prevent slipping.

e Switch on saw motor before applying pressure.

e Place blade lightly against work to be cut.

/\ WARNING:CUT HAZARD. Never hold and use the
product with your fingers wrapped around shoe
adjustment button. Always hold saw firmly with both
hands while cutting as shown in Figure 2. Whenever
possible, the saw shoe must be held firmly against the
material being cut. This will prevent the saw from jumping
or vibrating and minimize blade breakage.

VARIABLE SPEED SWITCH (fig.3)

The variable speed trigger switch will give you added
versatility. The further the trigger is depressed the higher
the speed of the saw. To turn the tool “OFF” release the
trigger.

A WARNING: CUTHAZARD. This tool has no provision to
lock the switch in the ON position, and should never be
locked in the ON position by any other means.

DE INSTALLATION AND REMOVAL(fig.4)

WARNING: CUT HAZARD. Turn off and disconnect tool
from power source before making any adjustments or
removing or installing attachments or accessories.

The blade should extend past the shoe and the thickness of
the workpiece during the cut. Select the blade best suitable
for the material to be cut and use the shortest blade
suitable for the thickness of the material. Do not use jigsaw
blades with this tool.

WARNING: CUT HAZARD. Blade breakage may occur
if the blade does not extend past the shoe and the
workpiece during the cut. Increased risk of personal injury,
as well as damage to the shoe and workpiece may result.

TO INSTALL BLADE INTO SAW

1. Point tool away from body.

2. Rotate blade clamp collar in the direction shown in fig.4.
3. Insert blade shank fully into blade clamp collar.

4. Release blade clamp collar to lock blade into position.
NOTE: Blade can be installed with the teeth up to assist in
flush-to cutting.

TO REMOVE BLADE FROM SAW
AWARNING:CUTHAZARD.Tum off and disconnect tool
from power source before making any adjustments or
removing or installing attachments or accessories.
/N\WARNING:Burn hazard. Do not touch the blade
immediately after use. Contact with the blade may result in
personal injury.

1. Rotate blade clamp collar to release position.

2. Remove blade.

ADJUSTABLE SHOE (fig.5)

AWARNING: CUT HAZARD. Blade breakage may occur

if the blade does not extend past the shoe and the

workpiece during the cut. Increased risk of personal injury,

as well as damage to the shoe and workpiece may result.
WARNING: CUT HAZARD. Turn off and disconnect tool

from power source before making any adjustments or

removing or installing attachments or accessories.

The shoe will adjust to limit the depth of cut. Using a

M4(5/32in.) hex wrench (not supplied), loosen the screws

(Figureb) and slide the shoe out to the desired depth then

retighten screws securely.

AcAUTION:CUTHAZARD.To prevent loss of control,

never use tool without shoe.

/N\CAUTION: RISK OF PERSONAL INJURY AND

PROPERTY DAMAGE. Ensure the shoe is locked into

position before using tool.

FLUSH CUTTING (fig.6)

e The compact design of the reciprocating saw motor
housing and pivoting shoe permit close cutting to
floors, corners and other difficult areas.

e To maximize flush cutting capabilities, insert the blade
shaft into the blade clamp with the teeth of the blade
facing up.

e Turn the saw upside down so you are as close to the
work surface as possible.




METALCUTTING (fig.7)

e Use a finer blade for ferrous metals and a coarse blade
for non-ferrous materials.

e In thin gauge sheet metals it is best to clamp wood to
the underside of the sheet. This will ensure a clean cut
without excess vibration or tearing of metal.

e Avoid forcing cutting blade as this reduces blade life
and causes costly blade breakage.

NOTE: Spread a thin film of oil or other coolant along the

line ahead of the saw cut for easier operation and longer

blade life.

POCKET CUTTING-WOODONLY (fig.8)

e Measure the surface area to be cut and mark clearly
with a pencil, chalk or scriber.

¢ Insert blade in blade clamp and tighten blade clamp
securely.

e Tip the saw backward until the back edge of the shoe is
resting on the work surface and the fully extended
moving blade will clear the surface.

e Grip unit with both hands, switch motor on permitting
blade to obtain maximum speed.

e Begin a slow, deliberate upward swing with the main
handle of the saw.

e The blade will begin to feed into material. Always be
sure blade is completely through material before
continuing with pocket cut.

NOTE: In areas where blade visibility is limited, use the

edge of the shoe as a guide.

PROJECT TIPS

e Cut only with sharp blades; they cut cleaner, faster and
put less strain on the motor while cutting.

e When cutting, always ensure that the shoe is held
firmly against the workpiece and the workpiece is
secured from moving/deflecting. This will improve
operator control and minimize vibration.

e For longer blade life, use bi-metal blades. These utilize
a carbon steel back welded to high speed steel teeth
making the blade more flexible and less prone to
breaking.

ACCESSORIES

This saw will accept up to a 12 inch long blade. Always use
the shortest blade suitable for your project but long enough
to keep the blade cutting through the material. Longer
blades are more likely to be bent or damaged during use.
During operation some longer blades may vibrate or shake
if the saw is not kept in contact with the workpiece.
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AWARNING: Since accessories, other than those offered
by Stanley, have not been tested with this product, use of
such accessories with this tool could be hazardous. To
reduce the risk of injury, only Stanley recommended
accessories should be used with this product.

Maintenance

Your Stanley tool has been designed to operate over a long

period of time with @ minimum of maintenance. Continuous

satisfactory operation depends upon proper tool care and

regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance, switch off

and unplug the tool.

e Regularly clean the ventilation slots in your tool using a
soft dry brush or dry cloth.

e Regularly clean the motor housing using a clean damp
cloth. Do not use any abrasive or solvent-based
cleaner.

Service Information

Stanley offers a full network of company-owned and
authorized service locations throughout Asia. All Stanley
Service Centers are staffed with trained personnel to
provide customers with efficient and reliable power tool
service.Whether you need technical advice, repair, or
genuine factory replacement parts, contact the Stanley
location nearest to you.

Notes

e Stanley's policy is one of continuous improvement to
our products and, as such, we reserve the right
tochange product specifications without prior notice.

e Standard equipment and accessories may vary by
country.

e Product specifications may differ by country.

e Complete product range may not be available in all
countries. Contact your local Stanley dealers for range
availability.
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STEL365/STPT0900

Gergaiji Listrik

DATA TEKNIS

SPESIFIKASI STEL365/STPT0900
DAYA W 900
VOLTASE v 220-240
KECEPATAN TANPA BEBAN Imenit 0-3200
Berat KG. 3.2
TUJUAN PENGGUNAAN

Gergaiji listrik genggam Stanley Anda dirancang untuk
menggergaji kayu, plastik, dan logam lembaran.

ATURAN KESELAMATAN UMUM

Peringatan! Baca seluruh petunjuk. Kegagalan mengikuti
seluruh instruksi yang tercantum di bawah ini dapat
mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera
berat. Istilah "alat listrik" dalam seluruh peringatan yang
tercantum di bawah ini merujuk pada alat listrik bertenaga listrik

(berkabel) atau alat listrik bertenaga baterai (nirkabel) Anda.

SIMPAN PETUNJUK-PETUNJUK INI

1. Areakerja
a. Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. Area

yang berantakan atau gelap mengundang kecelakaan.

b. Jangan mengoperasikan alat listrik ini di lingkungan
yang mudah menimbulkan bahaya ledakan, seperti di
tempat yang terdapat cairan, gas, atau debu yang
mudah terbakar. Alat listrik menimbulkan percikan api

yang dapat menyulut debu atau uap.
c. Jauhkan anak-anak dan orang yang berada di sekitar,
sewaktu mengoperasikan alat listrik. Gangguan dapat

menyebabkan Anda kehilangan kendali.

2. Keselamatan kelistrikan

a. Steker alat listrik harus sesuai dengan soketnya.
Jangan pernah memodifikasi steker dengan cara apa
pun. Jangan gunakan steker adaptor apa pun dengan
alat listrik yang dibumikan (grounded). Steker yang
tidak dimodifikasi dan stopkontak yang sesuai akan

mengurangi risiko sengatan listrik.

b. Hindari kontak badan dengan permukaan yang
dibumikan (grounded), seperti pipa, radiator, kompor,
dan kulkas. Risiko sengatan listrik dapat meningkat jika
tubuh Anda bersentuhan dengan permukaan yang
dibumikan.

c. Jangan sampai alat listrik ini terkena hujan atau
terpapar ke kondisi yang basah.Air yang masuk ke alat
listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

d. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-kali
menggunakan kabel untuk membawa, menarik, atau
mencabut alat listrik. Jauhkan kabel dari panas,

-

minyak, tepi tajam, atau komponen yang
bergerak.Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan
risiko sengatan listrik.

Bila mengoperasikan alat listrik di luar ruangan,
gunakan kabel sambungan yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan.Menggunakan kabel yang
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan akan

mengurangi risiko sengatan listrik.

Jika penggunaan alat listrik di lokasi yang lembap
tidak dapat dihindari, gunakan suplai yang terlindung
oleh perangkat arus sisa (RCD). Penggunaan RCD

akan mengurangi risiko sengatan listrik.

Keselamatan diri

Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda kerjakan
dan gunakan akal sehat saat mengoperasikan alat
listrik. Jangan mengoperasikan alat listrik bila Anda
sedang lelah, atau berada di bawah pengaruh obat,
alkohol, atau pengobatan.Kelengahan sesaat saja saat
mengoperasikan alat listrik dapat mengakibatkan cedera

diri serius.

Gunakan perlengkapan keselamatan. Selalu kenakan
alat pelindung mata.Peralatan pelindung, seperti masker
debu, sepatu keselamatan anti-selip, helm proyek, atau
pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi yang

sesuai akan menghindarkan cedera diri.

Hindari menyalakan alat tanpa disengaja. Pastikan
bahwa sakelar sudah dalam posisi mati sebelum
menghubungkannya ke sumber listrik dan/atau
baterai, mengambil, atau membawa alat.Membawa alat
listrik dengan jari Anda masih menempel pada tombol
atau menghidupkan alat listrik yang tombolnya masih

menyala akan berpotensi mengakibatkan kecelakaan.
Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas
sebelum menghidupkan alat listrik.Kunci pas atau kunci
yang dibiarkan terpasang pada komponen alat listrik yang

berputar dapat mengakibatkan cedera diri.

Jangan menjangkau melampaui batas. Selalu jaga
pijakan dan keseimbangan yang baik.Hal ini
memungkinkan Anda untuk mengendalikan alat listrik

dengan lebih baik dalam situasi yang tidak terduga.
Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan mengenakan
pakaian longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut,
pakaian dan sarung tangan dari komponen yang
bergerak.Pakaian yang longgar, perhiasan atau rambut

panjang dapat tersangkut pada komponen yang bergerak.
Jika disediakan perangkat untuk sambungan fasilitas
pengeluaran dan pengumpulan debu, pastikan alat ini
dihubungkan dan digunakan dengan
sesuai.Menggunakan perangkat ini dapat mengurangi

bahaya terkait debu.

Penggunaan dan pemeliharaan alat listrik

Jangan menggunakan alat listrik dengan paksa.
Gunakan alat listrik yang sesuai untuk aplikasi
Anda.Alat listrik yang tepat akan bekerja lebih baik dan
aman pada tingkat kelajuan yang telah dirancang untuk
alat itu.

Jangan gunakan alat listrik ini jika tombol tidak dapat
menghidupkan dan mematikan alat.Alat listrik apa pun
yang tidak dapat dikendalikan dengan tombol adalah




berbahaya dan harus diperbaiki.

c. Lepaskan stopkontak dari sumber listrik dan/atau
baterai dari alat listrik sebelum melakukan penyetelan
apa pun, mengganti aksesori, atau menyimpan alat
listrik.Tindakan pencegahan untuk keselamatan seperti
itu akan mengurangi risiko menyalakan alat listrik secara
tidak disengaja

d. Simpan alat listrik yang tidak digunakan jauh dari
jangkauan anak-anak, dan jangan membolehkan
orang yang tidak memahami alat listrik atau petunjuk
ini untuk mengoperasikannya. Alat listrik dapat
berbahaya bila digunakan oleh pengguna yang tidak
terlatih.

e. Rawat alat listrik. Lakukan pemeriksaan untuk
mengetahui apakah ada komponen bergerak yang
tidak sejajar atau bengkok, komponen yang patah,
dan kondisi lainnya yang dapat memengaruhi
pengoperasian alat listrik. Jika rusak, perbaiki alat
listrik sebelum digunakan.Banyak terjadi kecelakaan
akibat alat listrik yang tidak terawat dengan baik.

f. Jaga ketajaman dan kebersihan alat pemotong.Alat
pemotong yang terawat dengan baik dengan mata potong
yang tajam akan kecil kemungkinannya untuk macet serta
lebih mudah untuk dikendalikan.

g. Gunakan alat listrik, aksesori, dan mata bor, dsb.,
sesuai petunjuk ini, dengan memperhitungkan
persyaratan kerja dan jenis pekerjaan yang harus
dilakukan.Penggunaan alat listrik untuk pengoperasian
yang tidak sesuai dengan tujuan penggunaan dapat

mengakibatkan situasi yang berbahaya.

5. Servis

a. Alat listrik sebaiknya diservis oleh teknisi yang
berkualifikasi dan hanya menggunakan komponen
pengganti yang persis sama.Hal ini akan membuat

keamanan alat listrik selalu terjaga.

Peringatan tambahan untuk keamanan alat
listrik

A

o Pegang alat listrik pada permukaan pegangan
berinsulasi saat melakukan operasi karena aksesori
pemotong dapat mengenai kabel yang tersembunyi
atau kabelnya sendiri.Aksesori pemotong yang
bersentuhan dengan kabel bertegangan listrik dapat
mengalirkan arus listrik pada komponen logam alat listrik
dan mengakibatkan sengatan listrik pada pengguna.

o Gunakan penjepit atau cara praktis lain untuk
mengencangkan dan menyangga benda kerja di
permukaan yang stabil. Memegang benda dengan
tangan atau disandarkan pada tubuh Anda akan
membuatnya tidak stabil dan dapat mengakibatkan
hilangnya kendali.

o Pegang gergaji kuat-kuat dengan kedua tangan
untuk semua operasi pemotongan.Selama operasi
pemotongan, pisau gergaji bisa secara tiba-tiba tersangkut
pada benda kerja dan dapat membuat gergaji bereaksi

balik terhadap operator.

Peringatan!Peringatan keselamatan tambahan
untuk gergaiji listrik genggam.

ST

o Jauhkan kedua tangan dari area pemotongan.Jangan
pernah berada di bawah material kerja untuk tujuan apa
pun. Tahan bagian depan gergaji dengan memegang
area pegangan berkontur. Jangan memasukkan jari atau
jempol ke sekitar pisau gergaji dan penjepit pisau gergaji
yang bergerak maju mundur. Jangan menstabilkan gergaji
dengan memegang bantalan gergaji.

o Jaga agar pisau gergaji tetap tajam.Pisau gergaji yang
tumpul dapat menyebabkan gergaji melenceng atau
berhenti di bawah tekanan.

o Lebih berhati-hati saat memotong di atas kepala.
terutama kabel, saluran gas, atau air terutama yang
terletak di atas kepala, yang mungkin tidak tampak.
Antisipasi arah jatuhnya cabang dan serpihan terlebih

dahulu.
o Ketika memotong pipa atau saluran.pastikan bahwa
semuanya bebas dari air, kabel listrik, dsb.

o Jangan sentuh benda kerja atau pisau gergaji segera
setelah selesai mengoperasikan alat.Keduanya bisa

jadi sangat panas.

Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera,
pengguna harus membaca buku petunjuk.

Label pada alat
Keselamatan kelistrikan
Alat ini berisolasi ganda; sehingga kabel arde
(ground) tidak diperlukan. Selalu periksa apakah
catu daya sesuai dengan nilai tegangan yang
tercantum pada papan nilai.

o Peralatan ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh anak-
anak atau orang yang lemah tanpa adanya pengawasan.
Anak-anak harus diawasi untuk memastikan agar mereka
tidak bermain dengan peralatan ini.

o Jika kabel suplai rusak, kabel suplai harus diganti oleh
pihak pabrik atau Pusat Layanan Stanley resmi untuk

menghindari bahaya.

Simbol-simbol
Label pada alat Anda dapat memuat simbol-simbol berikut ini:

' volt

A Ampere

Hz Hertz

W Watt

min. Menit

av] Arus balik

— Arus searah

No Kecepatan tanpa beban

O] Konstruksi Kelas Il

() Terminal arde

A Simbol waspada keselamatan
.../mnt Putaran atau pemutarbalikan per menit
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..Iopm Ketukan per menit

F|tur (Gbr. 1)

Sakelar Pemicu

Pegangan Utama

. Gagang Pegangan Sekunder

. Sekrup Bantalan yang Dapat Disesuaikan
Bantalan yang Dapat Disesuaikan
Penjepit Pisau Gergaji

ulfulelel- b=

Perakitan dan Penyesuaian

/) PERINGATAN: BAHAYA TERPOTONG. Matikan dan
cabut alat dari sumber daya sebelum melakukan penyetelan
atau melepas atau memasang alat atau aksesori.

/) PERINGATAN: Pegang gergaji kuat-kuat dengan kedua
tangan untuk semua operasi pemotongan.

A PERINGATAN: Periksa area kerja untuk mengetahui
kabel listrik, pipa gas, atau pipa air yang tersembunyi sebelum
melakukan pemotongan di area tak terlihat atau pemotongan

rumit. Kegagalan untuk melakukannya dapat mengakibatkan
sengatan listrik, kebakaran, ledakan, atau kerusakan harta

benda.

/) PERINGATAN: BAHAYA TERPOTONG. Pisau gergaji
bisa patah jika pisau gergaji itu tidak melewati bantalan dan
benda kerja pada saat pemotongan. Peningkatan risiko
cedera diri, serta kerusakan pada bantalan dan benda kerja

mungkin terjadi.

A PERINGATAN: SELALU kenakan kacamata pengaman.

Kacamata biasa BUKAN merupakan kacamata pengaman.
Juga kenakan masker wajah atau debu jika pengoperasian
pemotongan penuh debu. SELALU PAKAI PERALATAN
KESELAMATAN YANG TELAH DISERTIFIKASI.
/) PERINGATAN: BAHAYA TERPOTONG. Sebelum
memotong jenis bahan apa pun, pastikan bahan tersebut
sudah ditahan atau dijepit dengan erat agar tidak tergelincir.
o Nyalakan motor gergaji sebelum memberikan tekanan.
o Taruh pisau gergaji menghadap benda kerja yang akan
dipotong.
/) PERINGATAN: BAHAYA TERPOTONG. Jangan pernah
memegang atau menggunakan produk jika jari-jari Anda
masih terbelit di tombol penyesuaian bantalan. Selalu
pegang gergaji dengan erat menggunakan kedua tangan saat
memotong seperti yang ditunjukkan pada Gambar2. Jika
memungkinkan, bantalan gergaji harus tertahan erat pada
bahan yang sedang dipotong. Ini agar gergaji tidak meloncat

atau bergoyang dan meminimalkan kerusakan pisau gergaji.

SAKELAR KECEPATAN VARIABEL (gbr.3)
Sakelar pemicu kecepatan variabel akan memberikan Anda
tambahan serbaguna. Makin dalam pemicu ditekan, makin
cepat kecepatan gergajinya. Untuk mengatur alat ke posisi
"OFF" (MATI), lepaskan pemicu.

PERINGATAN: BAHAYA TERPOTONG. Alat ini tidak
menmiliki fungsi untuk mengunci sakelar di posisi ON (NYALA)
dan tidak boleh dikunci di posisi ON (NYALA) dengan cara
lain.

PEMASANGAN DAN PENCABUTAN PISAU
GERGAJI (gbr.4)

PERINGATAN: BAHAYA TERPOTONG. Matikan dan
cabut alat dari sumber daya sebelum melakukan penyetelan
atau melepas atau memasang alat atau aksesori.

Pisau gergaji harus melewati bantalan dan ketebalan benda
kerja pada saat pemotongan. Pilih pisau gergaji yang paling
cocok untuk bahan yang akan dipotong dan gunakan pisau
terpendek yang sesuai untuk ketebalan bahan. Jangan
gunakan pisau jigsaw dengan alat ini.

PERINGATAN: BAHAYA TERPOTONG. Pisau gergaji
bisa patah jika pisau gergaji itu tidak melewati bantalan dan
benda kerja pada saat pemotongan. Peningkatan risiko
cidera, serta kerusakan pada bantalan dan benda kerja
mungkin terjadi.

UNTUK MEMASANG PISAU KE GERGAJI

1. Jauhkan ujung alat dari badan.

2. Putar cincin penjepit pisau gergaji ke arah seperti yang
ditunjukkan dalam gbr.4.

3. Masukkan gagang pisau gergaji sepenuhnya ke dalam
cincin penjepit pisau gergaji.

4. Lepaskan cincin penjepit pisau gergaji untuk mengunci
pisau pada posisinya.

CATATAN: Pisau gergaji dapat dipasang dengan gigi
menghadap atas untuk membantu pemotongan sama rata.

UNTUK MELEPAS PISAU DARI GERGAJI

/) PERINGATAN: BAHAYA TERPOTONG. Matikan dan
cabut alat dari sumber daya sebelum melakukan penyetelan
atau melepas atau memasang alat atau aksesori.

PERINGATAN: Bahaya terbakar. Jangan langsung
menyentuh pisau gergaji setelah digunakan. Kontak dengan
pisau gergaji dapat mengakibatkan cedera diri.

1. Putar cincin penjepit pisau gergaji untuk melepas posisi.
2. Lepaskan pisau gergaji.

BANTALAN YANG DAPAT DISESUAIKAN
(gbr.5)

/\ PERINGATAN: BAHAYA TERPOTONG. Pisau gergaji
bisa patah jika pisau gergaji itu tidak melewati bantalan

dan benda kerja pada saat pemotongan. Peningkatan

risiko cidera, serta kerusakan pada sepatu dan benda kerja
mungkin terjadi.

/) PERINGATAN: BAHAYA TERPOTONG. Matikan dan
cabut alat dari sumber daya sebelum melakukan penyetelan
atau melepas atau memasang alat atau aksesori.

Bantalan ini akan menyesuaikan diri untuk membatasi
kedalaman pemotongan. Menggunakan kunci pas hex
M4(5/32in.) (tidak disediakan), longgarkan sekrup (Gambar5)
dan geser bantalan ke luar hingga kedalaman yang
diinginkan, lalu kencangkan sekrup kembali dengan aman.

PERINGATAN: BAHAYA TERPOTONG. Agar tidak hilang
kendali, jangan pernah menggunakan alat tanpa bantalan.

PERHATIAN: RISIKO CEDERA DIRI DAN KERUSAKAN
HARTA BENDA. Pastikan bantalan terkunci di posisinya




sebelum alat digunakan.

PEMOTONGAN SAMA RATA (gbr.6)

o Desain badan motor gergaji ringkas yang bergerak maju
mundur dan bantalan yang dapat memutar memungkinkan
pemotongan akurat untuk ubin, sudut, dan area sulit
lainnya.

o Untuk memaksimalkan kemampuan pemotongan sama
rata, masukkan batang pisau gergaji ke dalam penjepit
pisau dengan gigi pisau menghadap ke atas.

o Putar gergaji atas bawah sehingga Anda bisa sedekat
mungkin dengan permukaan kerja.

PEMOTONGAN LOGAM (gbr.7)

o Gunakan pisau gergaji yang lebih halus untuk logam besi
dan pisau gergaji kasar untuk bahan-bahan non-besi.

o Pada logam lembaran tipis, sebaiknya kayu dijepitkan di
bagian bawah lembaran. Ini akan memastikan potongan
yang rapi tanpa getaran berlebihan atau logam yang
koyak.

o Hindari memaksakan pisau pemotong karena akan
mengurangi umur pakai pisau gergaji dan menyebabkan
pisau patah.

CATATAN: Sebarkan selapis tipis minyak atau pendingin lain
di sepanjang garis pemotongan gergaji untuk pengoperasian
yang lebih mudah dan umur pisau yang lebih lama.

PEMOTONGAN BERONGGA -KHUSUS KAYU
(gbr.8)

Ukur area permukaan yang akan dipotong dan tandai
secara jelas dengan pensil, kapur, atau penggores.

o Masukkan pisau gergaji ke penjepit pisau dan kencangkan
penjepit pisau dengan aman.

o Rebahkan gergaji ke belakang sampai ujung belakang
bantalan berada di atas permukaan kerja dan pisau
gergaji yang sedang bergerak dan sepenuhnya terbentang
akan membersihkan permukaan.

e (Genggam alat dengan kedua tangan, nyalakan motor
sehingga pisau gergaji bisa mendapatkan kecepatan
maksimum.

o Mulai ayunkan ke atas secara perlahan dan hati-hati
dengan pegangan utama gergaji.

o Pisau gergaji akan mulai menembus bahan. Selalu
pastikan pisau gergaji sepenuhnya menembus bahan
sebelum melanjutkan dengan potongan berongga.

CATATAN: Di area di mana pisau gergaji tidak begitu terlihat
jelas, gunakan ujung bantalan sebagai panduan.

Tips Penggunaan

o Potong hanya dengan pisau gergaji yang tajam; pisau
semacam ini mampu memotong dengan lebih bersih, lebih
cepat dan tak menimbulkan banyak beban pada motor
pada saat pemotongan.

o Saat memotong, selalu pastikan bantalan sudah tertahan
dengan erat pada benda kerja dan benda kerjanya
sudah diamankan agar tidak bergerak/berbelok. Ini
akan meningkatkan kendali operator dan meminimalkan

goyangan.

o Untuk umur pakai pisau gergaji yang lebih lama, gunakan
pisau dwi-logam. Pisau gergaji ini memanfaatkan baja
karbon yang dilas balik ke gigi baja berkecepatan tinggi,
sehingga membuat pisau gergaji menjadi lebih fleksibel

dan tak gampang patah.

AKSESORI

Gergaji ini dapat digunakan dengan pisau gergaji dengan
panjang maksimal 12 inci. Selalu gunakan pisau gergaji
terpendek yang sesuai dengan proyek Anda, namun cukup
panjang untuk menjaga pisau gergaji tetap bisa menembus
bahan. Pisau gergaji yang lebih panjang lebih mudah bengkok
atau rusak saat digunakan.

Pada saat operasi, beberapa pisau gergaji yang lebih panjang
mungkin bergetar atau goyang jika gergaji tidak selalu
menyentuh dengan benda kerja.

A PERINGATAN: Berhubung aksesori-aksesori lain,

di luar yang disediakan oleh Stanley, belum pernah diuji
coba menggunakan produk ini, maka penggunaan aksesori
semacam itu dengan alat ini dapat berbahaya. Untuk
mengurangi risiko cedera, gunakan hanya aksesori yang
direkomendasikan Stanley dengan produk ini.

Pemeliharaan

Alat listrik Stanley telah dirancang untuk penggunaan jangka
panjang dengan pemeliharaan minimal. Pengoperasian

yang memuaskan secara terus-menerus bergantung pada
cara pemeliharaan yang benar dan pembersihan alat secara
teratur.

Peringatan! Sebelum melakukan perawatan apa pun, matikan
alat dan cabut stekernya.

o Bersihkan celah ventilasi pada alat secara teratur dengan
menggunakan sikat kering atau lap kering yang halus.

o Bersihkan secara teratur kerangka motor dengan
menggunakan kain bersih yang lembap. Jangan gunakan
bahan pembersih abrasif atau pembersih berbahan dasar
larutan apa pun.

Informasi Servis

Stanley menawarkan jaringan lengkap milik perusahaan dan
lokasi servis resmi di seluruh Asia. Semua Pusat Layanan
Stanley memiliki tenaga kerja terlatih untuk memberikan servis
alat listrik yang efisien dan tepercaya kepada pelanggan.
Bilamana Anda memerlukan saran teknis, perbaikan, atau
komponen pengganti asli pabrik, hubungi lokasi Stanley yang
terdekat dengan tempat Anda.

Catatan

o Salah satu kebijakan Stanley adalah peningkatan
yang berkelanjutan pada produk kami, dan karenanya,
kami berhak mengubah spesifikasi produk tanpa
pemberitahuan sebelumnya.

o Perlengkapan dan aksesori standar mungkin akan
berbeda di setiap negara.

o Spesifikasi produk mungkin akan berbeda di setiap
negara.

o Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di semua
negara. Hubungi dealer Stanley setempat Anda untuk
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MUC DiCH S’ DUNG
Cwa cam tay Stanley duwoc thiét ké dé cua gé,
nhwa va kim loai tAm.

CAC QUY TAC AN TOAN CHUNG

Canh bao! Doc moi hwéng dan. Viéc khong tuan

theo tat ca cac hwéng dan dwoc liét ké bén duoi
c6 thé dan dén dién giat, chay va/hoac chan
thwong nghiém trong. Thuat nglr “dung cu dién
cam tay” trong phan canh béo chi thiét bj chay
bang dién ngudn (cé day dién) hodc thiét bi chay
bang pin (khéng c6 day dién).

GIT LAI NHIPNG HUONG DAN NAY

1. Khu vwc lam viéc

a. Khu vwc lam viéc phai sach sé va du anh
sang. Nhirng khu vurc blira bon hoac thiéu anh
sang dé gay tai nan.

b. Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong

cac méi trweong dé chay né, nhw cac mai
trwong c6 chéat 16ng, khi hodc bui dé chay.

Dung cu dién cAm tay tao ra cac tia Itra dién co

thé gay chay bui hoac béc khéi.

c. Khong cho tré em va nhirng ngwei quan sat
lai gan khi dang van hanh dung cu dién cam

tay. Nhirng ltc xao lang c6 thé khién ban méat
kiém soat.

2. An toan dién

a. Phich cdm cuta dung cu dién cAm tay phai
vira véi 6 cdm. Khong dwee stra dbi phich
cam dwéi bat ky hinh thire nao. Khéng
dwoc str dung cac phich cam tiép hop véi
nhirng dung cu dién cAm tay c6 néi dat.
Phich cdm nguyén trang va & cdm phu hop sé
gitp gidm nguy co bi dién giat.

b. Tranh tiép xtc v&i cac bé mit dwoc ndi dat
nhw dwong 6ng, 16 swei, bép nwéng va ta

lanh. Nguy co bi dién giat sé cao hon néu co
thé ban tiép xtc truc tiép véi dat.

. Khéng dé cac dung cu dién cam tay ngoai

tréi mwa hodc & noi am wét. Nwde vao trong
dung cu dién cadm tay sé lam ting nguy co bj
dién giat.

. Khéng dung day dién cho cac muc dich

khac. Tuyét d6i khong str dung day dién dé
mang, kéo hodc rut phich cdm dung cu dién
cam tay. Dé day dién cach xa ngudn nhiét,
dau mé, cac canh sic hodc cac bd phan
chuyén dong. Day dién bi hdng hoac bi vudng
sé lam tang nguy co bi dién giat.

. Khi van hanh dung cu dién cam tay ngoai

tr&i, hay stv dung day néi dai phut hop dé str
dung ngoai tr&i. Str dung day dién phu hop dé
str dung ngoai troi s€ gilip gidam nguy co bj dién
giat.

Néu bat budc phai van hanh dung cu dién
cam tay & noi dm wét, hay stv dung ngudn
dworc bao vé béi thiét bi ngat mach tw dong
(RCD). Str dung RCD giup giam nguy co bi
dién giat.

. An toan ca nhan
. Hay tap trung, chu y vao nhirng gi ban dang

lam va tinh tao khi van hanh dung cu dién
cam tay. Khéng dwoc st dung cong cu dién
khi ban dang mét hoac dang bj anh hwéng
clia ma tay, reou hodc thude. Chi mot
khoadnh kh&c mét tap trung trong khi van hanh
dung cu dién cam tay ciing c6 thé dan dén
chén thwong ca nhan nghiém trong.

. Str dung thiét bi bao hé. Ludn deo kinh bao

ho.Thiét bj bao hé an toan nhw mat na chéng
bui, giay chéng trwot, mi clrng hodc bao V& tai
néu duoc st dung & nhirng diéu kién phu hop
s& gidm cac chan thuwong ca nhan.

. Tranh v6 tinh bat may. Dam bao ring céng

tac & vi tri tat trwdre khi ndi véi ngudn dién
valhoac pin, khi cAm hoac mang dung cu.
Viéc cdm dung cu dién cam tay khi ngén tay dat
vao cdng téc hodc sac pin cho dung cu dién
cam tay khi cong téc dang bat co thé gay tai
nan.

. Hay thao hét khéa diéu chinh hoic co 1é

trwée khi bat dung cu dién cam tay. Co 1&
hoac khoa van dé& & bd phan quay ctia dung cu
dién cam tay c6 thé dan dén chan thuwong ca
nhan.

. Khéng dworc véi tay. Hay dirng & tw thé

thich hop va luén gitr thang bang. Biéu dé




gitip kiém soat dung cu dién cam tay tét hon khi
gép céc tinh hudng khéng lvong truéc duoc.
Mic quan ao phu hgp. Khéng mac quan ao
réng hoic deo dé trang sirc. Giir cho téc,
quan 4o va gang tay tranh xa cac bd phan
chuyén déng. Quan 4o rong, do trang strc
hoac téc dai ¢é thé bi mac vao cac bd phan
chuyén dong.

. Néu cac thiét bi dwoc cung cap dé néi cac
phwong tién hat hoac gom bui, hdy dam bao
nhirng thiét bi nay dwoc ndi va stv dung
dang cach. St dung cac thiét bi nay co thé
giam cac nguy co lién quan dén bui.

. Str dung va bao quan dung cu dién cam tay
. Str dung dung cu dién cdm tay phu hop. Str
dung dung cu dién cAm tay phu hop v&i
muc dich cta ban. Dung cu phu hop sé giup
ban lam viéc hiéu qua va an toan hon theo
ding tbc d6 dwoc thiét ké.

. Khéng str dung dung cu dién cam tay néu
cong tac khong bat va tat dwore. Nhirng dung
cu dién cam tay khong diéu khién dwoc bing
cong tac déu rat nguy hiém va can phai dwoc
stra chira.

. Rat phich cdm dung cu dién cam tay ra khoi
nguén dién va/hoac pin ra khéi dung cu dién
cam tay trwéc khi thwe hién cac diéu chinh,
thay phu kién hoac bao quan dung cu dién
cam tay. C4c bién phap an toan phong ngira
do giup gidam nguy co’ vo tinh khé&i dong dung
cu dién cam tay.

. Bao quan cac dung cu dién cAm tay khéng
str dung tranh xa tam tay tré em va khéng
cho phép nhirng ngwei khéng quen véi
dung cu dién cadm tay hodc nhirvng hwéng
dan nay van hanh dung cu dién cam tay.
Dung cu dién cAm tay sé rat nguy hiém khi
dwogc str dung béi nhirng nguwdi chwa dwoc
huén luyén.

. Bao tri dung cu dién cam tay. Kiém tra cac
bo phan di chuyén xem c6 bi I4p léch hoic
ket khéng, cac bé phan cé bi vé khong va
bat ky tinh trang nao khac cé thé anh hwéng
dén viéc van hanh dung cu. Néu dung cu
dién cam tay bi héng, hay stra chiva trwéc
khi str dung. R4t nhiéu tai nan xay ra do cong
tac bao tri cac dung cu dién cam tay kém.

. Pam bao cac thiét bi cat luén sic va sach
sé. Cac dung cu cat dwoc bao tri dung cach voi
cac canh cat sic sé it bi ket hon va dé diéu
khién hon.
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g. Str dung dung cu dién cam tay, cac phu kién

va miii khoan, v.v. theo cac hwéng dan nay,
chu y dén cac diéu kién lam viéc va cong
viéc can thwe hién. St dung dung cu dién
cam tay sai muc dich c6 thé gay nguy hiém.

. Bao dwong
. Hay dé nhan vién bao dwdng cé chuyén

mén tién hanh bao dwéng dung cu dién cadm
tay cho ban va chi str dung cac bé phan
thay thé chinh hang. Diéu nay giip dam bao
dd an toan cla dung cu dién cam tay do.

Canh bao khac vé an toan dung cu
dién cam tay

Canh bao! Canh bao an toan khac cho cwa
cam tay.

Chi cam dung cu dién cam tay & phan bé
mat tay cam cach dién, khi thwe hién thao
tac noi ma phu kién cat cé thé tiép xuic véi
hé théng day dién chim hoic day dién cua
chinh dung cu. Phu kién cat tiép xdc véi day
"co dién" co thé khién cac bd phan kim loai hé
ctia dung cu dién cAm tay "nhiém dién" va khién
ngwoi van hanh bj dién giat.

Dung kep hay ap dung mét bién phap thwec
té khac nham bao dam va c6 dinh phéi gia
cong trén ban may. Gilv phdi bang tay hay
dwa vao nguoi ban déu 1am cho phoi khéng
vibng va co thé dan téi méat kiém soat.

Cam chac cwa béng ca hai tay khi thye hién
cac hoat dong cwa. Trong khi thyc hién cac
hoat déng cua, wdi cwa cé thé bat nge ket vao
phoi gia cong va cé thé khién cua bj giat lai vé
phia ngwi van hanh.

Tay phai dé xa viing cwa. Tuyét di khdng véi
xuéng duoi vat lidu vi bat ¢ Iy do gi. Gitr mat
trwéc clia cwa bing cach ndm chét khi vuc kep
6 vién. Khdng d& ngén tay hoac ngén tay cai
gan lwdi cua va kep ludi cua dang chuyén
dong. Khong cb dinh may cwa béng cach kep
chan dé may cua.

Dam bao Iwéi cwa luén séc. Ludi cua cun co
thé khién may cwa bj chéch hodc ngirng chay
khi tac dung lwc.

Than trong hon khi cit & trén cao va dac biét
chu y dén day dién, dwong dng khi ga hodc
nwéc & trén cao, ban cé thé khong nhin théy
nhirng vat nay. Dy doan truwdc hwéng roi cla
canh cay va cac manh vun.
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o Khi cwa 6ng hodc dwong dng, phai ddm bao
chung khoéng chira nwéc, day dién, v.v.

e Khong cham vao phéi gia cong hoac lwei
cwa ngay sau khi van hanh xong dung cu.
C6 thé chung sé rat nong.

Ky hiéu trén may

Canh bao! Bé giam nguy co chan thwong,
ngudi dung phai doc huwéng dan s dung.

An toan dién

Do dung cu nay dwoc cach dién kép nén

D khéng can day néi dat. Ludn kiém tra

ngudn dién cé twong (ng véi dién ap trén

bién thong sé dinh mirc hay khéng.

o Thiét bj nay khéng dwoc thiét k& cho ngudi
thiéu kinh nghiém hodc khong du strc khde st
dung ma khong co sy giam sat. Phai giam sat
dé& dam bao tré khdng nghich thiét bj nay.

o Né&u day cap dién bi héng, viéc thay thé phai do
nha san xuat ho&c trung tam bao hanh duwoc Gy
quyén cla Stanley thuwc hién dé tranh gay nguy
hiem.

Ki hiéu .

Trén dung cu cla ban c6 thé cé nhirng ky hiéu
sau:

von

Ampe

Hertz

Watt

Phut

Dong xoay chiéu

= Dong mét chiéu

n Tbc d6 khong tai

=] Thiét ké cach dién kép

(an) Day nbi dat
YN

Ky hiéu canh bdo an toan

>3 EF><

.../phut Sé vong quay hodc sb 1an qua lai
trong mot phat
.../opm Lan/phut

Tinh nang (Hinh 1)
Cong tac khéi dong.
Tay cAm chinh
Tay cadm phu

. Vit chan dé diéu chinh

. Chan dé diéu chinh

Mmoo >

Lap rap va diéu chinh

/\ CANH BAO: NGUY CO B| LUOI CUA CUPA
PHAI. T4t va rGt phich cdm dung cu ra khéi nguén
dién trwée khi didu chinh hodc thao I&p cac ga ni
hoac phu kién.

/\ CANH BAO: Cam chéc cua bing ca hai tay
khi thuc hién hoat déng cat.

/\ CANH BAO: Kiém tra khu vuc lam viéc xem
c6 day dién, dwdng dng khi ga hodc nwéc ngdm
khéng trwdc khi cét chim hodc cat khuét. Khong
lam nhw vay c6 thé dan dén giat dién, hda hoan,
nd hodc hw héng tai san.

CANH BAO: NGUY CO BI LUOI CUA CUA
PHAI. Lui cwa cé thé bj v& néu khdng chuyén
dong tw do bén trong chan dé va cwa qua phéi gia
cong trong qua trinh cwa. Diéu nay c6 thé lam téng
nguy chén thwong cé nhan ciing nhw hdng chan
dé va phoi gia cong.

CANH BAO: LUON deo kinh bao hd. Kinh
deo mat hang ngay KHONG phai 1a kinh bao hd.
Ciing c6 th& deo mé&t na che mat hodc chéng bui
khi thuc hién cac thao tac cét gay ra bui. LUON
DEO THIET Bl BAO HO DA BUQC CHUNG
NHAN.

CANH BAO: NGUY CO BI LU®1 CUA CUA
PHAI. Trwdc khi cwa bat ky loai vat liéu nay, hay
dam bao cb dinh hodc kep chéat dé vat liéu khong
bi trwot.

e Bat dong co may cuwa trwdc khi tac dung lwc.
o Nhe nhang dat lwéi cwa vao phai gia cong can
cua.
/\ CANH BAO: NGUY CO BI LU®I CUA CUA
PHAI. Tuyét d6i khéng cam va sir dung san
pham khi ngén tay cia ban cam vao nat diéu
chinh chan dé.Luén cAm chéc may cuwa bang ca
hai tay khi cwa nhw dwoc minh hoa trong Hinh 2.
Ludn &n chéc chén chan dé may cua vao vat liéu
dwoc cwa trong tredng hop co thé. Viéc nay sé
ngan may cwa ndy hodc rung ddng thoi gidm thidu
kha nang v& ludi cua.

CONG TAC PIEU TOC (hinh 3)

Cong tac didu tbc sé gitip ban didu khién thiét bi
linh hoat hon. Cang &n manh céng tac diéu téc thi
tbc d6 cwa cang Ién. D& "TAT" dung cu, hdy nha
cong tac khéi dong.

/\ CANH BAO: NGUY CO B| LUGI CUA CUA
PHAL. Dung cu nay khéng cé bd phan khoa céng
téc diéu téc vao vi tri BAT va khong duoc ding
céac vat dung khac dé khoa cong tac vao vi tri nay.

Kep lvdi cva



THAO VA LAP LU0l CUA (hinh 4)

/\ CANH BAO: NGUY CO BI LUG1 CUPA CUA
PHALI. T4t va rGt phich cdm dung cu ra khéi nguén
dién trwée khi didu chinh hodc thao I&p cac ga ndi
hoac phu kién.

Lw&i cwa phai di chuyén tw do bén trong chan dé
va cwa qua do day cla phoi gia cong trong qua
trinh cwa. Chon Iwdi cwa phu hop nhat cho vat liéu
can cua va sir dung lwdi cia ngan nhéat phi hop
voi dd day cua vat liéu. Khong str dung ludi cwa
X0i v&i dung cu nay.

/\ CANH BAO: NGUY CO BI LUGI CUA CUA
PHALI. Lu&i cua co thé bi v& néu khong chuyén
déng tw do bén trong chan dé va cwa qua phéi gia
cong trong qua trinh cwa. Diéu nay c6 thé lam téng
nguy co chan thuwong ca nhan ciing nhu héng héc
chan dé va phéi gia cong.

cong trong qua trinh cwa. Diéu nay c6 thé lam ting
nguy co chan thuwong ca nhan ciing nhu héng héc
chan dé va phéi gia cong.

DE LAP LU0l CUA VAO MAY CUA

1. Hwéng dung cu ra xa co thé.

2. Xoay vong kep lvdi cwa theo hwéng nhw duwoc
minh hoa trong hinh 4.

3. L&p can cla ludi cwa vao vong kep lwdi cua.

4. Nha vong kep luwdi cua dé khoa lwdi cua vao
dung vi tri.

LUV Y: C6 thé lap Iwdi cwa sao cho rang cwa

quay lén trén dé hd tro cat phang.

PE THAO LU'O'l CUA RA KHOI MAY
CUA

/\ CANH BAO: NGUY CO B| LUGI CUA CUPA
PHALI. T4t va rat phich cdm dung cu ra khdi ngudn
dién trwée khi didu chinh hodc thao Iap cac ga ndi
hoac phu kién.

A CANH BAO: Nguy co gay béng. Khéng dwoc
cham vao lwdi cwwa ngay sau khi st dung. Tiép xtc
v&i lwdi cwa c6 thé gay chan thwong ca nhan.

1. Xoay vong kep Iw&i cwa t&i vi tri nha.

2. Thao ludi cua.

CHAN DPE DIEU CHINH (hinh 5)

/\ CANH BAO: NGUY CO B LU®I CUA CUA
PHAI. Lu&i cwa c6 thé bi vé néu khong chuyén
déng tw do bén trong chan dé va cwa qua phéi gia
cong trong qua trinh cwa. Diéu nay co6 thé lam ting
nguy co chan thwong ca nhan ciing nhw héng héc
chan dé va phéi gia cong.

/\ CANH BAO: NGUY CO Bl LUGI CUA CUA
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PHAI. T4t va rat phich cdm dung cu ra khdi ngudn
dién trwde khi diéu chinh hodc thao I&p cac ga nbi
hoac phu kién.
Chan dé sé diéu chinh dé han ché do sau vét cat.
St dung chia luc giac M4 (5/32 inch) (khong di
ké&m vé&i dung cu) dé& nai 16ng vit (Hinh 5) rdi truot
chan dé ra dén do sau mong mudn, sau d6 van
chat lai vit.
/\ THAN TRONG: NGUY CO B| LUGI CUA
CUA PHAL D& tranh mét kidm soat, tuyét déi
khong dwoc sir dung dung cu ma khdng cé chan
deé.

THAN TRONG: NGUY CO’ CHAN THUONG
CA NHAN VA HU HONG TAI SAN. Bam bao rang
dé da dwoc khoa vao vi tri trede khi stv dung dung
cu.

CAT PHANG (hinh 6)

o Thiét ké chéc chan clia vé dong co may cua
kiém va chan dé truc cho phép cat sat voi san,
cac goc va cac khu vuc khé cat khéac.

o D& ti da héa kha nang cat phang, hay I&p can
cua lwdi cwa vao kep lwdi cwa sao cho rang
cwa quay |én trén.

o Lat ip may cwa xudng sao cho ban gan véi mét
phéng lam viéc nhét co thé.

CAT KIM LOAI (hinh 7)

o Dung Iuéi cwa co rang sac hon cho kim loai
den va lw®i cwa thd cho kim loai mau.

o Khi cwa kim loai tAm méng, tét nhat la kep gb
vao mat dwdi clia tAm kim loai. Didu nay sé
dam bao tao ra dwdng cét thdng ma khong gay
rung qua mac hoac rach kim loai.

o Tranh &n manh lu&i cwa vi diéu nay lam giam
tudi tho clia lw&i cwa va gay ra hién twong v&
lwdi cwa tén kém.

LUV Y:B6i mot Iép ddu mdng hodc chat 1am mat

khac doc theo dwong cwa dé thuc hién dé dang

hon va kéo dai tudi tho cla lwdi cwa hon.

CUA TAO HOC - CHi VO1 GO (hinh 8)
Do dién tich b& mat can cwa va danh dau ré
rang bang but chi, phan hoac mii nhon.

o Lap lwdi cwa vao kep lwdi cua réi van chét.

o Dua may cua vé phia sau cho dén khi canh
dwdi cia chan dé ndm trén bé mat phoi va ludi
cwa di chuyén ra ngoai hét c& sé khéng cham
vao bé mat.

e Cam dung cu bang ca hai tay, bat déng co rdi
cho lwdi cwa dat dén tbe do tbi da.
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o Bat dau tlr tlr nang tay cdm chinh clia may cua
Ién.

o Ludicua sé bat ddu cwa vao vat ligu. Ludn
dam bao réng luéi cra cwa qua vat liéu hoan
toan truéc khi tiép tuc cwa tao hébc.

LUV Y: O nhirng noi kho quan sat luvdi cwa, hay

st dung canh clia chan dé lam co sé.

&m sach. Khong dung chét tdy riva cé chira
dung méi hay chat mai mon.

Thong tin dich vu

Stanley c6 sén mét mang lwéi cac trung tam truc
thudc va dy quyén trén khdp Chau A. Tét ca cac

trung tam dich vu déu co doi ngl nhan vién lanh

nghé dé cung cép t6i khach hang dich vu hiéu qua

CAM NANG LAM VIEC

e Chicwa bang lwdi cwa sic; luwdi cwa sac cwa
théng hon, nhanh hon va tac dung it lwc vao
doéng co hon trong qua trinh cua.

o Trong qua trinh cwa, ludn dam bao chan dé ty
chéc chén vao phdi gia cong va cb dinh d& phoi
gia cdng khong di chuyén/bi léch. Diéu nay sé
gitip nang cao kha nédng kiém soat clia nguoi
van hanh va giam thiéu hién twong rung.

o D& kéo dai tudi tho clia lwdi cwa, hay st dung .
Iwdi cwa hai kim loai. Nhirng lwdi cwa nay st
dung phan than béng thép cacbon dugc han o
v&i réng cwa thép téc do cao lam cho lwdi cwa
linh hoat hon va giam nguy co v& Iwdi cwa. .
PHU KIEN

May cwa nay cé thé s& dung cuing véi ludi cwa co
do dai lén dén 12 inch. Ludn st dung ludi cwa
ngan nhét thich hop v&i cdng viéc clia ban tuy
nhién da dé st dung lwdi cwa cat vat lieu. Ludi
cwa dai hon sé& dé bi bé cong ho&c hdng trong qua
trinh st dung.

Trong qua trinh st dung, mét sé lwdi cwa dai hon
c6 thé 1&c hoac rung néu cua khong tiép xdc voi
phéi gia cong.

A CANH BAO: Vi céc phu kién, ngoai cac phu
kién do Stanley cung cép, chwa dwoc kiém tra voi
san pham nay nén viéc str dung chung cling voi
dung cu nay c6 thé gay nguy hiém. D& gidam nguy
co chan thwong, chi dwoc str dung cac phu kién
do Stanley khuyén nghi cho s&n pham nay.

Bao tri

Dung cu clia Stanley duoc thiét ké dé& van hanh

trong thoi gian dai va it phai bao tri nhat. Dung cu

van hanh lién tuc theo y mudn tuy thudc vao viéc

bdo quan dung cu dung cach va vé sinh thuwong

xuyeén.

A Canh bao! Trwdc khi tién hanh bao tri, hay tt

va rat phich cdm dung cu ra khéi & cam.

e Thuwdng xuyén lau chui cac khe théng gi6 trong
dung cu béng chbi khd mém ho&c khan khé.

o Thuwdng xuyén lau chui vé dong co bang khan
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va dang tin cay. Khi can tw van ky thuat, stra chira
hoac phu kién thay thé chinh hang, lién hé voi
Stanley gan ban nhat.

Lwuy

Chinh sach cua Stanley khong ngtrng cai thién
v&i cac san phdm va do do, chung téi cé quyén
thay ddi thong sb ky thuat san phdm ma khéng
can béo truéc.

Cac thiét bi va phu kién chuan c6 thé khac
nhau tuy theo tirng quéc gia.

Théng sé kj thuat clia san phdm cé thé khac
nhau tuy theo tirng quéc gia.

Danh muc s&n phdm hoan chinh c6 thé khéng
c6 mat tai tAt ca cac qudc gia. Lién hé véi cac
dai ly cia Stanley tai quéc gia ban dé dwoc
cung cap danh muc san pham.
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